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Phone #:  973-777-4793 

Fax #:  973-779-6864 
www.stanthonypassaic.org 

Rev. Edgar Rivera, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Rev. Duberney Villamizar, Parochial Vicar Ext.11 

parochialvicar@stanthonypassaic.org 
 

Mr. Erick Duvan Borrero, Seminarian 

seminarian@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Saba Ralli, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mrs. Ana Vázquez, Director Ext.15 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 

 

 RCIA/R.I.C.A Office 
Mr. Teofilo Vazquez, Coordinador Ext.17 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Ms. Grace Polizzi  

Mr. Teofilo Vázquez 

Mr. Volton Desmond Edwards 

 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm. 

 

 

 

HAPPY NEW YEAR!  
¡FELIZ AÑO NUEVO! 

 
Sunday January 1

st
 and  

Monday January 2
nd

  the parish office 

will be closed. 

 
El domingo 01 de enero y  

lunes 02 de enero la oficina parroquial 

estará cerrada. 
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Sunday 1st. Solemnity of Mary, Mother of God. 
Gospel LK 2:16-21 

 
The shepherds went in haste to Bethlehem and found Mary and Joseph, and the infant lying in the manger. 

When they saw this, they made known the message 

that had been told them about this child. 

All who heard it were amazed by what had been told them by the shepherds. 

And Mary kept all these things, reflecting on them in her heart. 

Then the shepherds returned, glorifying and praising God 

for all they had heard and seen, just as it had been told to them. 
 

When eight days were completed for his circumcision, 

he was named Jesus, the name given him by the angel 

before he was conceived in the womb. 
 

The Gospel of the Lord 

 

Reflection: The Smell Of The Sheep. 

The shepherds are an essential element in any nativity scene. Often depicted as innocent boys with lambs, in reality 

they would have been smelly and tough workers often armed in order to protect their flocks from marauders of 

varying sorts. Their presence is symbolic of Jesus' future role as the shepherd of his people and his willingness to 

dwell among them, taking on the smell of the sheep even to the extent of laying down his life for them. 
 

 

1er domingo. Solemnidad de Santa María, Madre de Dios. 
 

Evangelio Lc 2:16-21 
 

Los pastores fueron a toda prisa a Belén y encontraron a María y a José, 

y al niño acostado en el pesebre. 

Al verlo, dieron a conocer el mensaje 

que se les había dicho acerca del niño. 

Todos los que oyeron, se maravillaron de lo que les había sido dicho por los pastores. 

Y María conservaba todas estas cosas, meditándolas en su corazón. 

Los pastores se volvieron glorificando y alabando a Dios 

por todo lo que habían oído y visto, tal como lo habían dicho a ellos. 
 

Cuando se completaron ocho días para su circuncisión, 

lo llamaron Jesús, el nombre que le dio el ángel 

antes de ser concebido en el seno materno. 
 

El Evangelio del Señor 
 

 

Reflexión: El olor de las ovejas. 

Los pastores son un elemento esencial en cualquier pesebre. A menudo descritos como niños inocentes con los 

corderos, en realidad habrían sido  trabajadores malolientes y fuertes a menudo armados con el fin de proteger a 

sus rebaños de los merodeadores de diferentes tipos. Su presencia es un símbolo del futuro papel de Jesús como el 

pastor de su pueblo y su disposición a habitar en medio de ellos, asumiendo el olor de las ovejas hasta el punto de 

sacrificar su vida por ellos. 

 
 
 

Fr. Edgar Rivera 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – 6:45pm. 

Divine Mercy Chaplet every day at 3:30pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde e Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla todos los días a las 3:00pm 
 

Venga y disfrute de nuestras  

clases gratis de nutrición 

“FEAST OF FAITH” 
Presentadas pos NJ SNAP-Ed 

En la Iglesia 
 

San Antonio de Padua 
101-103 Myrtle Ave. 

Passaic, NJ 07055 
 

Los miercoles, 

Enero 11, Enero 18, Enero 25 

Hora: 10:00AM- 11:30AM 
 

 
 
 
 
 
 
 

March for Life 2017 

Washington DC 
Friday, January 27

th
 

Bus Departure from 

St. Anthony de Padua - 6am 

Returning to 

St. Anthony de Padua 11pm 
 

*If you wish to come you must come to 

the parish office to sign up. Space is 

limited, first come first serve. Please be 

aware that the trip is free but if you 

have signed up and do not show up 

there is a fee of $35. 
 

Marcha Pro-Vida 2017 

Washington D.C 

 El viernes, 27 de enero 
Salida del Bus de San Antonio- 6am 

Regreso a  

San Antonio de Padua- 11pm 
 

*El espacio es limitado, se reserva por 

orden de llegada. Por favor tome en 

cuenta que el viaje es gratis, pero si se 
ha registrado y no se presenta habrá 

una multa de $35 dólares pro 

incumplimiento 
 

Hosts/hostias  

In Memory for the month of 

Memoria por el mes de 
January/enero 

+Luigi Gioia 

By: Family 

 

 

 

 

 

Habrá una fiesta para las 

comunidades de SINE el 

sábado 7 de enero del 2017  

después de la misa de las 5pm. 

 
 

 
 

 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y AMIGOS ENFERMOS 
 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and well being of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing.   

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de su santa 

sanación.  De manera  

especial oramos por: 
 

Aime Berraca, Felícita Colon,  

Ignacio Palacios, Wonda Vargas, 

Karina Colón, Ida Gibson,  

David Molinares, Enedina Rita Perez,  

Ana Maria Ventura, Juan Ventura,  

Pedro Ventura, Sister Maria Rosa, 

Mary Polizzi, Margarita Correal, 

 Emiliano Lopez, Petronila De Jesus,  

Paul Naish, Nicole Wells, Froilan 

Rodriguez, Paula Cecilia Organista,  

Abad Santana, Alba Guttierez,  

Teofilo Vazquez, Iris Figueroa,  

Iris Ruiz, Nurya Ocampo, Hilma Madera, 

Iris Mintzer, Margarito Marrero, 

 Diana Marrero, Julian Moya,  

Francis La Corte, Matilda Tuzzolino, 

Maria Rodriguez, Jose Valdez,Gail Corbin, 

Judith Gagel, Antonia Wojak, Aida Hoyo, 

Joe Muia, Judy Muia, 
 

READINGS FOR THE WEEK. 

Monday: 1 Jn 2:22-28; 

  Ps 98:1-4; Jn 1:19-28 
Tuesday: 1 Jn 2:29 - 3:6; 

  Ps 98:1, 3cd-6; 
  Jn 1:29-34 
Wednesday: 1 Jn 3:7-10; 

  Ps 98:1, 7-9;Jn 1:35-42 
Thursday: 1 Jn 3:11-21; 

  Ps 100:1b-5; 
  Lk 4:14-22a 
Friday:  1 Jn 5:5-13; 

  Ps 147:12-15, 19-20; 
  Mk 1:7-11 or Lk 3:23 
  28 (23, 31-34, 36, 38) 
Saturday: 1 Jn 5:14-21; 

  Sal 149:1-6a, 9b; 
  Jn 2:1-11 
Sunday:  Is 60:1-6; 

  Ps 72:1-2, 7-8, 10-13; 
  Eph 3:2-3a, 5-6; 
  Mt 2:1-12 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  1 Jn 2:22-28; 

  Sal 98 (97):1-4; 
  Jn 1:19-28 
Martes:  1 Jn 2:29 - 3:6; 

  Sal 98 (97):1, 3cd-6; 
  Jn 1:29-34 
Miércoles: 1 Jn 3:7-10; 

  Sal 98 (97):1, 7-9; 
  Jn 1:35-42 
Jueves:  1 Jn 3:11-21; 

  Sal 100 (99):1b-5; 
  Lc 4:14-22ª 
Viernes:  1 Jn 5:5-13; 

  Sal 147:12-15, 19-20; 
  Mc 1:7-11 o Lc 3:23-28 
  (23, 31-34, 36, 38) 
Sábado:  1 Jn 5:14-21; 

  Sal 149:1-6a, 9b; 
  Jn 2:1-11 
Domingo: Is 60:1-6;Sal 72  

  (71):1-2, 7 8,10-13; 
  Ef 3:2-3a, 5-6 Mt 2:1-12 
 

 

Cleaning God’s House  

Limpieza ,de la casa de Dios: 

Friday, January 06, 2016  

viernes, 06 enero, del 2016 

“MANANTIAL DE LUZ” 

Leader/Líder: 

Paco Cano 
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Sunday, January, 01 

(Solemnity of Mary, the Holy Mother of God)  

( 

 

 

8:30am For our parish community 

10:00am Por nuestra comunidad parroquial 

11:30am +Agaton & Maria Ollet 

+Rosalino Ollet 

+Xavier Cuevas Soto 

1:00pm Por nuestra comunidad parroquial 
Monday, January, 02 

(Saints Basil the Great and Gregory nazianzen) 

7:00pm Por nuestra comunidad parroquial 
Tuesday, January 03 

(The Most Holy Name of Jesus) 

8:00am 

7:00pm 

For our parish community 

+Idolina Martinez 
Wednesday, January 04 

(Saint Elizabeth Ann Seton, Religious) 

7:00pm        Por nuestra comunidad parroquial 
Thursday, January 05 

(Saint John Neuman, Bishop) 

7:00pm Por nuestra comunidad parroquial 
Friday, January 06 

(Saint Andre Bessette, Religious) 

8:00am For our parish community 

7:00pm Por nuestra comunidad parroquial 

Saturday, January 07 

(Saint Raymond of Penyafort, Priest) 

5:00pm For our parish community  5:00pm $572.00 

7:30pm       +Hugo Rivera 
Sunday, January 08 

(The Epiphany of the Lord)    

( 

 

 

8:30am +Grace Patti 

+Servando Fernandez 

+Ida Gibson by Loren & Simon Barbosa 

10:00am Por nuestra comunidad parroquial 

11:30am For our parish community 

1:00pm Por nuestra comunidad parroquial 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 12/17 & 12/18/16 is $4,481.00  

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana 

del 12/17 & 12/18/16 fue de $4,481.00 
  

DAY TIME FIRST 

Saturday  5:00pm $259.00 

7:00pm $585.00 

 Sunday 8:30am $543.00 

Masses 10:00am  $1194.00 

   11:30am $365.00 

 1:00pm $1,010.00 

 5:00pm $525.00 

  $4,481.00 

 

Prayer for the New Year 

O God of new beginnings and wonderful surprises, thank 

you for the gift of a new year.  May it be a time of grace for 

me, a time to grow in faith and love, a time to 

 renew my commitment to following  

Your Son, Jesus. 

May it be a year of blessing for me, a time to cherish my 

family and friends, a time to renew my efforts at work, a 

time to embrace my faith more fully. 

Walk with me, please, in every day and every hour of this 

New Year, that the light of Christ might shine through me, 

in spite of my weaknesses and failings. Above all, may I 

remember this year that I am a pilgrim on the sacred path to 

you. Amen 
 

We wish all our parishioners 

A very happy New Year 
 

Oración Para El Nuevo Año 
 

Oh Dios de nuevos comienzos y asombrosas sorpresas, 

gracias  por el regalo de un nuevo año. Que sea para mi un 

tiempo de gracia, un tiempo de crecimiento en la fe y el 

amor, un tiempo para renovar mi compromiso a seguir a Tu 

Hijo, Jesús. 

 Que sea un año de bendiciones para mi, un tiempo de 

abrazar mi fe mas plenamente. 

 Por favor, camina conmigo cada día y cada hora de este 

nuevo año, que la luz de Cristo resplandezca a través de mi, 

a pesar de mis debilidades y caídas.  Sobre todo, que yo 

recuerde este año que soy un peregrino en el camino 

sagrado hacia Ti. Amen 
 

A todos nuestros feligreses les deseamos 

Un Feliz Año Nuevo 
 

Funds for a new Boiler 

$19,000.00 is the cost! 
 

$14,205.00      Our Balance last week  

$1,792.00 Donation this week 

   $12,413.00       Our Balance this week 
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An Invitation To Pray The Rosary 
 

The Blessed Virgin Mary invites 

ALL PEOPLE to pray the 

Rosary.  Anyone can pray the 

Rosary, since it focuses on what 

Jesus Christ did for Mary and for 

all of us. The Rosary is a 

beautiful and powerful prayer. 

The reflections on the life of 

Christ, or mysteries, are given to us to help us immerse 

our thoughts in the Lord, while reciting prayers that are 

based in the Scriptures. The prayers are like 

background music for the mysteries of the Rosary and 

the great drama of salvation, which continues to unfold 

and reach out to all of humanity. 

 

We invite you to pray the Rosary with your heart, 

which means praying with the knowledge that we are 

truly speaking to God and God is really hearing us. It 

means praying in a thoughtful way, without rushing or 

with just a superficial recitation. It means keeping our 

heart and mind focused on God, so that even when 

distractions occur we can include them by offering 

special prayers and blessings on anyone or anything, 

which comes to mind. 

 

Reflecting on the Mysteries means entering into the 

events, being present there, seeing how God was 

working in those days, as he does today, experiencing 

the sights, sounds, and feelings of the people involved, 

and thinking about how we have acted in unison or 

contrary to the Gospels. 

Enter into the Rosary, even daily if possible, and you 

will enter into union with Christ in ways that many 

holy saints before you have been able to do. Pope St. 

John Paul II said the Rosary was his favorite prayer. 

May Jesus and Mary hold your hands and help you 

along on the great and sublime paths that the Rosary 

has to offer! 

 

Fr. Edgar Rivera 
 
 

 

 

 

 

 

 

Una Invitación A Rezar El Rosario 
 

La Virgen María, invita a todos a 

rezar el Rosario 

Cualquier persona puede rezar el 

Rosario, ya que se centra en lo 

que Jesucristo hizo por María y 

por todos nosotros. El Rosario es 

una oración bella y poderosa. 

Las reflexiones sobre la vida de 

Cristo, o misterios, se nos dan para ayudarnos a 

sumergir nuestros pensamientos en el Señor, mientras 

se recitan oraciones que se basan en las Escrituras. Las 

oraciones son como música de fondo para los misterios 

del Rosario y el gran drama de la salvación, que 

continúa desarrollándose y llegando a toda la 

humanidad. 

 

Te invitamos a rezar el Rosario con el corazón, lo que 

significa orar con el conocimiento de que estamos 

hablando realmente a Dios y Dios está realmente 

escuchándonos. Esto significa orar de una manera 

reflexiva, sin prisas o con sólo una recitación 

superficial. Significa mantener nuestros corazones y 

mentes enfocados en Dios, de modo que incluso 

cuando se producen las distracciones podamos 

incluirlas ofreciendo oraciones y bendiciones 

especiales por alguien o algo, que venga a la mente. 

 

El reflexionar sobre los misterios significa entrar en los 

hechos, estando presentes allí, viendo cómo Dios 

estaba trabajando en esos días, como lo hace hoy en 

día, experimentando las vistas, los sonidos y los 

sentimientos de las personas involucradas, y pensando 

en cómo hubiéramos actuado al unísono o contrarios a 

los Evangelios. 

Entra en el Rosario, incluso a diario si es posible, y 

entraras en unión con Cristo en formas que muchos 

santos antes que tu han sido capaces de hacer. El Papa 

San Juan Pablo II dijo que el rosario era su oración 

favorita. 

Que Jesús y María sostengan sus manos y les ayuden a 

lo largo de los caminos grandiosos y sublimes que el 

Rosario tiene que ofrecer! 
 

P. Edgar Rivera 
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Liturgy and Spirituality schedule 

 

 

  Christian Baptism 

  Parents & Godparents are required to attend a Pre-Baptismal instruction session at 10:00AM on the first Saturday of 

  the month.  Baptisms are celebrated at 11:30AM in English and 12:30PM in Spanish on the second and last Saturday 

  of each month.  Parents should be registered parishioners and must fill out a Baptismal application.  
  El Bautismo Cristiano 
  Los padres y padrinos deben de asistir a una clase bautismal a las 10:00AM el primer sábado del mes.  Los bautizos 

  son celebrados a las 11:30AM en inglés y a las 12:30PM en español, el segundo y último sábado de cada mes. 

  Los padres deben estar registrados en la parroquia y tienen que llenan una solicitud de bautizo. 

 

  Christian Marriage 

     Couples should contact the parish priest one year prior to the desired wedding date to insure proper preparation  

  for this Sacrament.  Participation in Pre-Cana or Engaged Encounter is required. 

  Pre-Cana  is given twice a year, in our Parish. 
  Matrimonio Cristiano  
  Las parejas deben comunicarse con el sacerdote parroquial un año antes de la fecha deseada para la boda para 

  asegurar una preparación apropiada para este Sacramento.  Es requisito participar en Pre-Cana o Encuentro de 

  novios. 

  El Pre-Cana (en Ingles) se lleva a cabo en nuestra parroquia dos veces al año. 

 

  Sacraments For The Sick Anointing, Communion 

  If someone is sick at home, nursing home, or in the hospital and desire any of these sacraments, notify the Parish 

  Office. 
  Sacramentos Para Ungir Enfermos, Comunión 

  Si alguien está enfermo en casa, en un asilo de ancianos o en el hospital y desea cualquiera de estos sacramentos, 

  notifíquelo a la oficina parroquial. 

 

 

 

Masses/Misas: 

 

Saturday/Sábado 

 

5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 

Sunday/Domingo 8:30AM Eng., 10:00AM Sp., 11:30AM Eng.,  

1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa.  

Tuesday/Martes 8:00AM Bilingual (Chapel) 

7:00PM Bilingual 

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng.(Chapel) 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa.  

Friday/Viernes 8:00AM Bilingual  (Chapel) 

7:00PM Spa.  

Holy Days/Días de precepto 8:00AM, 12:05PM., 7:00PM Bilingual  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 4:45PM or by Appointment/ Citas 

 

Exposition/Exposición: 

 

 

 

 

Tue. & Fri./Martes & Viernes 

 

 

Thursday/Jueves 

 

 

1st Weekend of the month 

1er fin de semana del mes   

 

8:30 AM - 6:45 PM  

in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la capilla cerrando con 

el Santo Rosario 

12:00PM – 9:00PM  

in the chapel closing with the benediction/ en la capilla cerrando con 

la bendición 

Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

Desde el viernes 8:30AM -sabado 6:45PM 

http://www.bing.com/images/search?q=anointing+the+sick+black+and+whit

